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内容概要

本书主要侧重于外事翻译理论与实践的研究。
全书共26章，三大部分：第一部分是外事翻译理论篇，主要介绍一些外事翻译的基本知识和基础理论
；第二部分是外事翻译技巧篇，主要介绍一些外事翻译中常用的词、习语和句子的翻译方法和技巧；
第三部分是外事文本翻译实践篇，从具体的外事材料入手介绍一些翻译策略，并配有翻译练习提高。
本书归纳总结出具有指导意义的翻译方法，凸现了外事翻译的政治性、时代性、准确性和灵活性，旨
在帮助读者切实提高外事翻译水平，能够得心应手地运用双语工具，做好外事交流工作。
书中所用材料包含丰富的译例和详尽的评析，为适应各层次读者，所选例句深浅兼顾。
讲解材料循序渐进，努力做到深入浅出、明白易懂。
    本书可供从事各类翻译和翻译教学与研究的翻译工作者和大、中学外语教师、研究生、本科生，以
及水平相当的英语自学者和翻译爱好者阅读参考。
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章节摘录

　　第一部分　外事翻译理论篇　　第一章　中国外事翻译简介　　第一节　世界外事翻译史简述　
　深圳大学副教授谭载喜在《西方翻译简史》一书中写道：“无论在中国还是在西方，翻译都是一项
极其古老的活动。
事实上，在整个人类历史上，语言的翻译几乎同语言本身一样古老。
两个原始部落间的过细，从势不两立到相互友善，无不有赖于语言和思想的交流，有赖于相互理解，
有赖于翻译。
《圣经创世纪》中记述的以色列人约瑟兄弟旅居埃及，公元前449年希腊和波斯各个签订卡里阿斯和约
，古罗马帝国为其寰队招募日尔曼士兵，也无疑都要依靠翻译的作用。
”　　也有学者认为世界的翻译史，始于公元前3世纪中叶安德罗尼柯在罗马翻译希腊荷马史诗《奥
德赛》。
据此看来，人类翻译活动已经有2000多年的历史了。
在这期间，有很多翻译理论家就翻译理论进行了探讨：罗马帝国时期翻译理论家西塞罗提出的直译与
意译的两分法；中世纪波伊提乌的直译论、但丁的“文学不可以”论、多雷的翻译五原则；17世纪
至19世纪巴托的“不增不减不改”的准确翻译论，德菜顿的“直译、意译、批译”三分法，等等。
这些理论，归纳起来大致有两种倾向，即文学翻译理论和语言翻译理论。
前者强调翻译的重点是进行再创造。
后者从语言的使用技巧、说明如何从词汇和语法结构上产生于语意上的对等寻求产生一种与原文予以
对等的译文，强调翻译学和语义学有密切联系，也与政治学、经济学、社会学、人类学等多种学科有
关。
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